
SEGRETARIO/A GENERALE GENERALSEKRETÄR/IN

N. prot/Prot.-Nr. 
Merano/Meran, am 07/07/2026

ORDINANZA N. 388/2026
dd. 07/07/2026

ANORDNUNG  Nr. 388/2026
vom 07/07/2026

Evacuazione  di  edifici  abitativi  a  seguito 
della frana in zona dellla rotatoria presso via 
Castel Gatto ai sensi della L.P. n. 15/2002 

Evakuierung  von  Wohnhäusern  infolge  des 
Murganges im Bereich des Kreisverkehrs bei 
der Katzensteinstraße im Sinne des L.G. Nr. 
15/2002 

Nel pomeriggio del 28 giugno 2026, a seguito di 
forti  rovesci  temporaleschi,  una  frana  si  é 
staccata in zona Labers facendo esondare il Rio 
Bianco;

Am Nachmitag des 28. Juni 2026 hat infolge 
des Gewitters  ein Starkregen einen Murgang 
ausgelöst,  welcher  den  Austritt  des 
Weissplatterbaches bewirkt hat. 

In pochi minuti il fango ha invaso strade e case 
rendendo la situazione di estremo pericolo;

In  wenigen  Minuten  hat  der  Schlamm  die 
Straße gesperrt und Häuser vermurt. Dies hat 
zu einer extremen Gefahrensituation geführt.

I Vigili  del fuoco di Monte Franco sono subito 
intervenuti  sul  posto,  con  successivo 
coinvolgimen-to  di  altri  vigili  del  fuoco  del 
territorio  comunale  e  della  centrale  operativa 
provinciale della protezione civile;

Es  ist  umgehend  die  FF  Freiberg  vor  Ort 
eingetroffen,  welche  in  der  Folge  andere 
Wehren  auf  dem  Gemeindegebiet 
miteinbezogen  hat  sowie  den 
Landesfeuerwehrverband.

Sul  posto  erano  presenti  anche  il  geologo 
provinciale  dott.  Volkmar  Mair,  l’ing.  Philipp 
Sicher  del  Servizio  strade  della  Provincia 
Autonoma di Bolzano e il dott. Thomas Thaler 
dell’Ufficio sistemazione bacini montani;

Vor  Ort  zugegen  waren  auch  der 
Landesgeologe Dr.  Volkmar Mair,  Ing.  Philipp 
Sicher  vom  Straßendienst  der  Autonomen 
Provinz Bozen  und Dr. Thomas Thaler von der 
Wildbachverbauung.

Ricordato  che  con  propria  ordinanza  n. 
372/2026 la Sindaca ha disposto di evacuare gli 
abitanti delle case nei seguenti numeri civici:

In  Erinnerung  gerufen,  dass  die 
Bürgermeisterin  mit  eigener  Anordnung  nr. 
372/2026  verfügt  hat,  die  Wohnhäuser  in 
folgenden Adressen zu evakuieren:

Via Rio Nova 1;
Via Rio Nova 3;
Via Rio Nova 5;
Via Castel Gatto 12;
Via Castel Gatto 35;
Via Castel Gatto 35 A;
Via Castel Gatto 22;
Via della Cava 13;
Via della Cava 15;

Naifdammweg 1;
Naifdammweg 3;
Naifdammweg 5;
Katzensteinstraße 12;
Katzensteinstraße 35;
Katzensteinstraße 35 A;
Katzensteinstraße 22;
Schottwerkstraße 13;
Schotterwerkstraße 15;
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Tutti i residenti presenti sono stati evacuati. Le 
abitazioni non possono essere abitate fino alla 
conferma da parte dei tecnici che non sussista 
più alcun pericolo; l’accesso é consentito solo 
con l’approvazione da parte dei vigili del fuoco.

Alle anwesenden Bewohner wurden evakuiert. 
Die Häuser dürfen bis auf Bestätigung seitens 
der  Techniker,  dass  keine  Gefahr  mehr 
besteht,  nicht  bewohnt  und  nur  mit 
Zustimmung der Feuerwehr betreten werden.

Dopo  i  primi  lavori  di  ripristino  e  in 
considerazione  dell’evoluzione  delle  condizioni 
meteorologiche,  l’evacuazione  nel  frattempo é 
stata revocata per le seguenti abitazioni  come 
segue: a partire dalla mattina del  29/06/2026 
per  via  della  Cava   13  e  15,  a  partire  dal 
30/06/2026: via Castel Gatto 22 e 35A, via Rio 
Nova 3 e 5;

Nach  ersten  Aufräumungsarbeiten  und  der 
Entwicklung  der  Wetterlage  wurde  die 
Evakuierung  für  folgender  Wohnhäuser 
inzwischen  wie  folgt  aufgehoben   ab  dem 
29.06.2026 vormittags für Schotterwerkstraße 
13  und  15  sowie  ab  dem  30.06.2026 
Katzensteinstraße 35A und 22, Naifdammweg 
3 und 5.

Nella  giornata del  01/07/2026  sentiti  i  tecnici 
presenti  in  luogo  anche  per  l’edificio  in  via 
Castel  Gatto  n.  35  l’evacuazione  puó  essere 
revocata. Rimane in vigore l’evacuazione per i 
due edifici  in  via  Rio  Nova n.  1  e  via  Castel 
Gatto n.  12,  in  quanto sussiste ragionevole e 
forte dubbio che la statica di questi due edifici 
sia compromessa.

Am Tage des 1.7.2026 kann nach Anhören der 
Techniker vor Ort auch die Evakuierung für das 
Gebäude  in  der  Katzensteinstraße  35 
aufgehoben  werden.  Die  Evakuierung  der 
beiden Gebäude im Naifdammweg Nr. 1 und in 
der  Katzensteinstraße  12   bleibt  hingegen 
aufrecht da hinsichtlich der Statik der Gebäude 
berechtigte starke Zweifel bestehen, ob diese 
nicht beschädigt wäre.

Si  rende  pertanto  necessario  incaricare in  via 
d’urgenza uno statico che dia un parere.

Es ist daher nötig, im Dringlichkeitswege einen 
Statiker mit der Erstellung eines Gutachtens zu 
beauftragen.

Contattato  a  tale  scopo l’ing.  Oswald  Holzner 
che si é detto disponibile ad espletare l’incarico 
in  tempi  stretti,  con  ordinanza  n.  382  del 
03/07/2026 in via d’urgenza gli é stato conferito 
incarico per perizia statica.

Zu diesem Zweck wurde Ing. Oswald Holzner 
kontaktiert, welcher sich bereit erklärt hat, den 
Auftrag  in  kürzester  Zeit  abzuwickeln.  Mit 
Anordnung  Nr.  382  vom  03.07.2026  wurde 
Ing.  Oswald  Holzner  mit  Erstellung  eines 
statischen Gutachtens beauftragt.

Dal  parere  dell’ing.  Oswald  Holzner 
dd.06/07/2026 (prot. n. 70332 del 07/07/2026) 
emerge che l’edificio in via Castel Gatto n. 12 
non presenta vizi statici, mentre l’edificio in via 
Val  di  Nova  n.  1  presenta  vizi  tali  da  non 
dichiarare  abitabile  e  deve  rimanere  evacuato 
fintantochè  non  saranno  eseguiti  da  parte  di 
una  ditta  specializzata  i  necessari  lavori  di 
risanamento della statica conformemente ad un 
progetto di statica.

Aus dem Gutachten von Ing. Oswald Holzner 
vom  06.07.2026  (Prot.  Nr.  70332  vom 
07/07/2026) geht hervor, dass das Gebäude in 
der Katzensteinstraße Nr. 12 keine statischen 
Mängel  vorweist,  währenddem  das  Gebäude 
im  Naifdammweg  Nr.  1  aus  statischer  Sicht 
nicht  freigegeben  werden  kann,  da  Mängel 
vorliegen,  die  die  Bewohnbarkeit  nicht 
erlauben  und  zuvor  statische 
Sanierungsmaßnahmen  von  einer 
spezialisierten Firma anhand eines statischen 
Projektes durchzuführen sind.

Vista  la  legge  provinciale  n.  15/2002,  in 
particolare  l’art.  10,  nonché  dell’art.  62  della 
legge regionale n. 2/2018;

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG  Nr.  15/2002, 
und insbesondere in Art. 10 sowie in Art. 62 
des R.G. Nr. 2/2018;

IL VICESINDACO ordnet
ordina  DER VIZEBÜRGERMEISTER

an

1) di  revocare  l’evacuazione  per  gli  abitanti 
dell’edificio in Via Castel Gatto Nr. 12 a partire 
dal 03/07/2026;
Si  precisa  che  l’evacuazione

1. die Evakuierung desr Wohnhauses in der 
Katzensteinstraße  Nr.  12  ab  3.7.2026  zu 
widerrufen;
Es  wird  festgehalten,  dass  die  Evakuierung 
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dell’edificio in Via Rio Nova n. 1 rimane in vigore 
fino  risanamento della statica.

des Gebäudes im Naifdammweg Nr. 1 bis zur 
Durchführung  der  nötigen  statischen 
Sanierungsmaßnahmen  aufrecht bleibt.

2) al proprietario dell’edificio in via Rio Nova 
n.  1  di  fare  eseguire  da  parte  di  una  ditta 
specializzata  i  necessari  lavori  di  risanamento 
della statica conformemente ad un progetto di 
statica;

2. dem  Eigentümer  des  Gebäudes  im 
Naifdammweg  Nr.  1  die  Durchführung 
statischer  Sanierungsmaßnahmen  von  einer 
spezialisierten Firma anhand eines statischen 
Projektes .

3) la  notifica  ai  residenti  degli  edifici  sopra 
indicati  mediante il  Corpo dei  Vigili  del  Fuoco 
Volontari di Monte Franco.

3. die Zustellung an die Bewohner der oben 
angeführten Gebäude mittels der FF Freiberg;

La  Polizia  locale  vigilerà  sull'esecuzione  della 
presente ordinanza.

Die  Überwachung  dieser  Anordnung  obliegt 
der Ortspolizei.

Si dá atto che chiunque non osserva  il presente 
provvedimento  soggiace  ad  ammenda  di  cui 
all’art. 650 del codice penale.

Die Nichtbeachtung dieser Verfügung wird mit 
Geldbuße laut Art. 650 des Strafgesetzbuches 
geahndet. 

Il La Sindaca – Der Die Bürgermeisterin
  Zeller Katharina Johanna
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